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É BÉATITOUDÉ
Julie Varone, Savièse (VS)

1 Can l'a you tui fou moundô, Jeso l'é parti ina chou a mountanye. L'é
achéta éfou kye ô té chyouion totin che chon aprôchya dé rloui.

2 Adon l'a cominchya a parla pô éj-ënsénye. L'a de :
3 Ouroufou kye ch 'ën .norgolonpa de rlôofouépaskye iparadi l'épôr rlöo
4 Ouroufou kye plouron, paskye i charan conchôoua
5 Ouroufou kye chon douse, paskye i charan éj-ériti da têra
6 Ouroufou kye l'an fan é chi déjostese, paskye i charan ôdjya
7 Ouroufou kye fan prououa dé bonta, paskye é j-atrô charan bon avouéi

rlöo
8 Ouroufou kye l'an pa dé moouéje j-ëntinchyon paskye i veran Djyo
9 Ouroufou kye procoron a péi, paskye l'aran noun «fese de Djyo »

10 Ouroufou kye chon pèrsecota pô a jostese, paskye i paradi l'épôr rlöo
11 Ourou charé-vô can vô j-ënsorteran é kye vo jé déranfosamin tôta chôrta

dé métchyinsetéi a côouja dé mé
12 Redzoé-vô é chouta de joué paskye vooutra réconpincha charé groucha

ou chyèoué. Ën n-éfé l'é dinche kye l'an pèrsecota é profété kye chaion
déan vô.

13 Vou'éité i cha dä têra. Ma che i cha

pêe dé cha vaöo avouéi kyé vadé-vô a
té rindré I cherve pa méi ky'a étré
acoula via é a étrépiadjyapé éj-ômô.

14 Vou'éité i clèrta dou moundô. Ouna

veoua ina chou ouna mountanye pou
pa étré catchyae,

15 é n'oun ënprin pa noun plô ouna
ouanpya po a té métrédéjô oun motse-

foua ma oun a té mé chou oun tabläa é
i clèrye tuifou kye chon derën a mijon.

16 Kye dinche vooutra clèrta breleche
déan é j-ômô pô kye viéchon vooutra
béoua manyera d'adzi é kye dinche i
féitechon a seouébreta dé vooutréPare
dou chyèoué.
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